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WOCHLON subst. m., ab 1595; ‘wöchentlicher Lohn eines Handwerkers
oder Arbeiters’ – ‘tygodniowa zapłata rzemieślnika lub robotnika’: (1595)
1598 KlonFlis A 2v, Spxvi żeby ich nie robił zá márny zy�k ábo zá wochlon.
◦ 1636 Żebr.Ow. 139, L O iaki wochlon się przyprawi, quod pretium speret.
◦ 1689 Hft., Sw Za uproszeniem magistra swego i płaceniem wochlonu
towarzysz na miejscu zostawać ma. ◦ [LBel.] 1803 Mrong., Sw – Spxvi, L,
Swil, Sw (stp.). � Etym: nhd. Wochenlohn subst. m., ‘Lohn einer
Arbeitswoche’, Gri.
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